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(Besluiten waarvan de publicatie voorwaarde is voor de toepassing)

VERORDENING (EG) Nr. 762/98 VAN DE COMMISSIE

van 6 april 1998

tot vaststelling van forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de
invoerpr¶zen van bepaalde soorten groenten en fruit

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE
GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,
Gelet op Verordening (EG) nr. 3223/94 van de Commissie
van 21 december 1994 houdende uitvoeringsbepalingen
van de invoerregeling voor groenten en fruit (1), laatstelĳk
gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr. 2375/96 (2), en met
name op artikel 4, lid 1,
Gelet op Verordening (EEG) nr. 3813/92 van de Raad van
28 december 1992 betreffende de rekeneenheid en de
omrekeningskoersen die in het kader van het gemeen-
schappelĳk landbouwbeleid moeten worden toegepast (3),
laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr. 150/95 (4), en
met name op artikel 3, lid 3,
Overwegende dat in Verordening (EG) nr. 3223/94 op
grond van de multilaterale handelsbesprekingen in het
kader van de Uruguay-Ronde de criteria zĳn vastgesteld
aan de hand waarvan de Commissie voor de producten en

de periodes die in de bĳlage bĳ die verordening zĳn
vermeld, de forfaitaire waarden bĳ invoer uit derde landen
vaststelt;

Overwegende dat op grond van de bovenvermelde criteria
de forfaitaire invoerwaarden moeten worden vastgesteld
op de in de bĳlage bĳ deze verordening vermelde niveaus,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De in artikel 4 van Verordening (EG) nr. 3223/94
bedoelde forfaitaire invoerwaarden worden vastgesteld
zoals aangegeven in de tabel in de bĳlage bĳ deze veror-
dening.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 7 april 1998.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in
elke lidstaat.

Gedaan te Brussel, 6 april 1998.

Voor de Commissie
Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 337 van 24. 12. 1994, blz. 66.
(2) PB L 325 van 14. 12. 1996, blz. 5.
(3) PB L 387 van 31. 12. 1992, blz. 1.
(4) PB L 22 van 31. 1. 1995, blz. 1.



NL Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen 7. 4. 98L 107/2

BöLAGE

b¶ de verordening van de Commissie van 6 april 1998 tot vaststelling van forfaitaire invoer-
waarden voor de bepaling van de invoerpr¶zen van bepaalde soorten groenten en fruit

(in ecu/100 kg)

GN-code Code derde landen (1) Forfaitaire
invoerwaarde

0702 00 00 052 99,7
204 81,8
212 108,5
624 190,6
999 120,2

0707 00 05 052 112,5
999 112,5

0709 10 00 220 174,9
999 174,9

0709 90 70 052 100,4
204 98,6
999 99,5

0805 10 10, 0805 10 30, 0805 10 50 052 39,3
204 35,1
212 45,5
400 46,3
600 48,7
624 52,0
999 44,5

0805 30 10 600 77,4
999 77,4

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 052 44,7
060 46,1
388 91,6
400 102,4
404 96,4
508 86,5
512 90,3
524 83,9
528 84,8
720 65,8
804 107,9
999 81,9

0808 20 50 388 75,2
508 73,1
512 73,4
528 87,7
999 77,3

(1) Landennomenclatuur vastgesteld bĳ Verordening (EG) nr. 2317/97 van de Commissie (PB L 321 van 22. 11. 1997,
blz. 19). De code „999” staat voor „andere oorsprong”.
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VERORDENING (EG) Nr. 763/98 VAN DE COMMISSIE

van 6 april 1998

tot beëindiging van de bij de Verordeningen (EG) nr. 2095/97, (EG) nr. 2096/97,
(EG) nr. 2097/97 en (EG) nr. 2098/97 opengestelde inschrijvingen voor de vaststel-

ling van de restitutie bij uitvoer van volwitte rijst

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE

GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 3072/95 van de Raad van
22 december 1995 houdende een gemeenschappelijke
ordening van de rijstmarkt (1), gewijzigd bij Verordening
(EG) nr. 192/98 (2), en met name op artikel 13, lid 3,

Overwegende dat de hoeveelheden rijst die in het
verkoopseizoen 1997/98 zijn uitgevoerd in het kader van
de bij de Verordeningen (EG) nr. 2095/97 (3), (EG) nr.
2096/97 (4), (EG) nr. 2097/97 (5) en (EG) nr. 2098/97 (6)
opengestelde inschrijvingen voor de vaststelling van de
uitvoerrestitutie de omvang bereikt hebben die is bere-
kend met inachtneming van de in de overeenkomst in
het kader van de Uruguay-Ronde bepaalde limieten; dat
deze inschrijvingen beëindigd moeten worden;

Overwegende dat de in deze verordening vervatte maatre-
gelen in overeenstemming zijn met het advies van het
Comité van beheer voor granen,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De bij de Verordeningen (EG) nr. 2095/97, (EG) nr.
2096/97, (EG) nr. 2097/97 en (EG) nr. 2098/97 openge-
stelde inschrijvingen voor de vaststelling van de restitutie
bij uitvoer van volwitte rijst zijn beëindigd.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de dag volgende
op die van haar bekendmaking in het Publicatieblad van
de Europese Gemeenschappen.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in
elke lidstaat.

Gedaan te Brussel, 6 april 1998.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 329 van 30. 12. 1995, blz. 18.
(2) PB L 20 van 27. 1. 1998, blz. 16.
(3) PB L 292 van 25. 10. 1997, blz. 16.
(4) PB L 292 van 25. 10. 1997, blz. 19.
(5) PB L 292 van 25. 10. 1997, blz. 22.
(6) PB L 292 van 25. 10. 1997, blz. 25.
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RICHTLIJN 98/20/EG VAN DE RAAD

van 30 maart 1998

tot wijziging van Richtlijn 92/14/EEG betreffende de beperking van de
exploitatie van de vliegtuigen van bijlage 16 bij het Verdrag inzake de
internationale burgerluchtvaart, boekdeel 1, deel 2, hoofdstuk 2, tweede uitgave

(1988)

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap, inzonderheid op artikel 84, lid 2,

Gezien het voorstel van de Commissie (1),

Gezien het advies van het Economisch en Sociaal Comi-
té (2),

Volgens de procedure van artikel 189 C van het
Verdrag (3),

(1) Overwegende dat de bepalingen van Richtlijn
92/14/EEG (4) als belangrijkste doel hebben de
exploitatie van bepaalde types civiele subsonische
straalvliegtuigen te beperken;

(2) Overwegende dat een definitie van de belangrijkste
begrippen in de richtlijn eventuele twijfels omtrent
de doelstellingen en het toepassingsgebied van de
richtlijn weg moet nemen;

(3) Overwegende dat deze richtlijn geen afbreuk doet
aan de mogelijkheid van elke lidstaat om gebruik te
maken van de relevante bepalingen van Verordening
(EEG) nr. 2408/92 van de Raad van 23 juli 1992
betreffende de toegang van communautaire lucht-
vaartmaatschappijen tot intracommunautaire lucht-
routes (5), overeenkomstig de daarin gestelde voor-
waarden;

(4) Overwegende dat het vanwege de uitzonderlijke
historische situatie van de luchthavens die de lucht-
verbindingen van de agglomeratie Berlijn verzorgen
en de ligging van de luchthavens Berlin Tegel en
Berlin Tempelhof dicht bij het centrum van de stad,
gerechtvaardigd is Richtlijn 92/14/EEG tijdelijk niet
op deze twee luchthavens toe te passen;

(5) Overwegende dat de oorspronkelijke doelstelling van
de vrijstelling voor in ontwikkelingslanden geregi-
streerde vliegtuigen in acht dient te worden geno-
men; dat de desbetreffende bepalingen van de richt-
lijn derhalve in die zin dienen te worden verduide-
lijkt;

(6) Overwegende dat een vrijstelling, verleend voor een
vliegtuig van een ontwikkelingsland, alleen dat land
ten goede komt;

(7) Overwegende dat de mogelijkheden om vrijstelling
om economische redenen te verlenen, dienen te
worden verduidelijkt;

(8) Overwegende dat duidelijk dient te worden gemaakt
dat een lidstaat slechts voor vliegtuigen die in het
register van die lidstaat zijn opgenomen een tijd-
schema kan opstellen voor de geleidelijke schrapping
van vliegtuigen die niet aan de normen voldoen;

(9) Overwegende dat enkele lidstaten overeenkomsten
hebben met luchtvaartmaatschappijen uit derde
landen op grond waarvan zij die maatschappijen
dezelfde vrijstelling voor het geleidelijk uit de exploi-
tatie nemen van vliegtuigen van hoofdstuk 2 mogen
verlenen als aan de luchtvaartmaatschappijen uit de
Gemeenschap; dat het passend is dat die overeen-
komsten niet ingetrokken worden;

(10) Overwegende dat het van essentieel belang is dat de
bijlage bij Richtlijn 92/14/EEG actueel wordt
gehouden en tijdig wordt bijgewerkt; dat derhalve
door de Commissie, bijgestaan door een comité van
regelgevende aard, wijzigingen dienen te worden
opgesteld;

(11) Overwegende dat in artikel 3 van Richtlijn 92/14/
EEG wordt bepaald dat vrijstellingen worden
verleend voor vliegtuigen die in ontwikkelingslanden
zijn geregistreerd; dat de krachtens dit artikel vrijge-
stelde vliegtuigen in de bijlage van de richtlijn
worden vermeld;

(12) Overwegende dat de bijlage van Richtlijn 92/14/EEG
dient te worden gewijzigd om daaraan bepaalde
vliegtuigen toe te voegen die voor vrijstelling in
aanmerking komen, maar bij de vaststelling van de
richtlijn niet in de bijlage zijn opgenomen; dat even-
eens bepaalde vliegtuigen die buiten bedrijf zijn
gesteld, zijn vernietigd of anderszins niet langer voor
vrijstelling in aanmerking komen, dienen te worden
geschrapt;

(13) Overwegende dat absoluut moet worden voorkomen
dat registraties verkeerd worden gebruikt; dat in de
bijlage bij deze richtlijn voor elk vliegtuig een
vermelding van het serienummer van de fabrikant
voor het vliegtuig is opgenomen;

(1) PB C 309 van 18. 10. 1996, blz. 9.
(2) PB C 66 van 3. 3. 1997, blz. 4.
(3) Advies van het Europees Parlement van 13 maart 1997 (PB C

115 van 14. 4. 1997, blz. 24), gemeenschappelijk standpunt
van de Raad nr. 42/97 van 9 oktober 1997 (PB C 375 van 10.
12. 1997, blz. 25) en besluit van het Europees Parlement van
13 januari 1998 (PB C 34 van 2. 2. 1998).

(4) PB L 76 van 23. 3. 1992, blz. 21.
(5) PB L 240 van 24. 8. 1992, blz. 8. Verordening laatstelijk gewij-

zigd bij de Toetredingsakte van 1994.
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(14) Overwegende dat het belangrijk is ervoor te zorgen
dat voor inbreuken op de communautaire wetgeving
zodanige strafbepalingen worden opgesteld dat de
straffen doeltreffend, evenredig en afschrikkend zijn;

(15) Overwegende dat Oostenrijk krachtens de Akte van
Toetreding van 1994 met ingang van 1 april 2002
aan de bepalingen van Richtlijn 92/14/EEG dient te
voldoen,

HEEFT DE VOLGENDE RICHTLIJN VASTGESTELD:

Artikel 1

Wijzigingen

Richtlijn 92/14/EEG wordt als volgt gewijzigd:

1. Aan artikel 1 wordt het volgende lid toegevoegd:

„3. In de zin van deze richtlijn wordt verstaan onder:

„luchtvaartmaatschappij”: een luchtvervoeronderne-
ming met een geldige exploitatievergunning;

„exploitatievergunning”: een aan een onderneming
verleende vergunning waarbij haar wordt toegestaan
passagiers, post en/of vracht tegen vergoeding door de
lucht te vervoeren;

„communautaire luchtvaartmaatschappij”: een lucht-
vaartmaatschappij met een geldige door een lidstaat
overeenkomstig Verordening (EEG) nr. 2407/92 van de
Raad van 23 juli 1992 betreffende de verlening van
exploitatievergunningen aan luchtvaartmaatschappij-
en (*) verleende exploitatievergunning;

„totale vloot van civiele subsonische straalvliegtuigen”:
de totale luchtvloot van civiele subsonische straalvlieg-
tuigen waarover een luchtvaartmaatschappij uit eigen
bezit of door enigerlei huurovereenkomst van ten
minste een jaar kan beschikken;

(*) PB L 240 van 24. 8. 1992, blz. 1.”.

2. Aan artikel 2 wordt het volgende lid toegevoegd:

„4. Vóór de in lid 2 genoemde datum kan het
gebruik van civiele subsonische straalvliegtuigen die
niet voldoen aan het bepaalde in lid 1, onder a),
worden beperkt of verboden op de luchthavens Berlin
Tegel en Berlin Tempelhof.”.

3. Artikel 3, onder b), wordt vervangen door:

„b) deze vliegtuigen in het referentiejaar in het in de
bijlage van deze richtlijn voor het desbetreffende
vliegtuig vermelde ontwikkelingsland geregistreerd
waren en nog steeds rechtstreeks of op grond van
leasing gebruikt worden door in dat land geves-
tigde natuurlijke of rechtspersonen”.

4. Aan artikel 3 wordt de volgende alinea toegevoegd:

„De vrijstelling geldt niet indien het vliegtuig wordt
geleast aan een natuurlijke of een rechtspersoon die in
een ander land is gevestigd dan het land dat voor dat
vliegtuig in de bijlage staat vermeld.”.

5. —

6. Artikel 7 wordt vervangen door:

„Artikel 7

1. De lidstaten mogen bepalen dat het equivalent
jaarlijks percentage vliegtuigen dat niet voldoet aan de
normen van hoofdstuk 3 van bijlage 16, en dat uit hun
registers moet worden geschrapt, niet meer bedraagt
dan 10 % van de totale vloot van civiele subsonische
straalvliegtuigen van een luchtvaartmaatschappij in de
Gemeenschap.

2. De lidstaten passen de bepalingen van artikel 2,
lid 1, niet toe op vliegtuigen die overeenkomstig lid 1
in het register van een lidstaat worden gehandhaafd.

3. Wanneer een lidstaat vóór de inwerkingtreding
van deze richtlijn voor vliegtuigen uit het register van
een derde land die op die lidstaat vliegen een vrijstel-
ling heeft verleend als omschreven in de leden 1 en 2,
mag die vrijstelling geldig blijven voor luchtvaartmaat-
schappijen die aan de voorwaarden voldoen.”.

7. De volgende artikelen worden ingevoegd:

„Artikel 9 bis

Wijzigingen in de bijlage van deze richtlijn die nodig
kunnen blijken om ervoor te zorgen dat de in artikel 3
vermelde criteria volledig in acht worden genomen,
worden volgens de procedure van artikel 9 ter, lid 2,
vastgesteld.

Artikel 9 ter

1. De Commissie wordt bijgestaan door het comité
als bedoeld in Verordening (EEG) nr. 3922/91 van de
Raad van 16 december 1991 inzake de harmonisatie
van technische voorschriften en administratieve proce-
dures op het gebied van de burgerluchtvaart (*), dat
optreedt overeenkomstig de in lid 2 omschreven
procedure.

2. De vertegenwoordiger van de Commissie legt het
comité een ontwerp voor van de te nemen maatrege-
len. Het comité brengt advies uit over dit ontwerp
binnen een termijn die de voorzitter kan vaststellen
naar gelang van de urgentie van de materie. Het
comité spreekt zich uit met de meerderheid van
stemmen die in artikel 148, lid 2, van het Verdrag is
voorgeschreven voor de aanneming van de besluiten
die de Raad op voorstel van de Commissie dient te
nemen. Bij de stemming in het comité worden de
stemmen van de vertegenwoordigers van de lidstaten
gewogen overeenkomstig genoemd artikel. De voor-
zitter neemt niet aan de stemming deel.

3. a) De Commissie stelt de beoogde maatregelen vast
wanneer zij in overeenstemming zijn met het
advies van het comité.

b) Wanneer de beoogde maatregelen niet in over-
eenstemming zijn met het advies van het comité
of indien geen advies is uitgebracht, dient de
Commissie onverwijld bij de Raad een voorstel
in betreffende de te nemen maatregelen. De
Raad besluit met gekwalificeerde meerderheid
van stemmen.
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Indien de Raad, binnen drie maanden na de indiening
van het voorstel bij de Raad, geen besluit heeft geno-
men, worden de voorgestelde maatregelen door de
Commissie vastgesteld.

(*) PB L 373 van 31. 12. 1991, blz. 4. Verordening laat-
stelijk gewijzigd bij Verordening (EG) nr. 2176/96
(PB L 291 van 14. 11. 1996, blz. 15).”.

8. De bijlage wordt vervangen door de bijlage bij deze
richtlijn.

Artikel 2

Regeling voor bestraffing van overtredingen

De lidstaten stellen de regeling vast voor de bestraffing
van overtredingen van de nationale bepalingen die krach-
tens deze richtlijn worden vastgesteld en nemen alle
nodige maatregelen om ervoor te zorgen dat deze straffen
worden toegepast. De op deze wijze opgelegde straffen
moeten doeltreffend, evenredig en afschrikkend zijn. De
lidstaten stellen de Commissie uiterlijk op 1 maart 1999
in kennis van die bepalingen en delen eventuele latere
wijzigingen zo spoedig mogelijk mee.

Artikel 3

Tenuitvoerlegging

1. De lidstaten doen de nodige wettelijke en bestuurs-
rechtelijke bepalingen in werking treden om uiterlijk op

1 maart 1999 aan deze richtlijn te voldoen. Zij stellen de
Commissie daarvan onverwijld in kennis.

Wanneer de lidstaten deze bepalingen aannemen, wordt
in die bepalingen naar de onderhavige richtlijn verwezen
of wordt hiernaar verwezen bij de officiële bekendmaking
van die bepalingen. De regels voor deze verwijzing
worden vastgesteld door de lidstaten.

2. Overeenkomstig artikel 168 van de Akte van Toetre-
ding van 1994 en bijlage XIX, deel III, van deze akte doet
Oostenrijk de nodige maatregelen in werking treden om
uiterlijk op 1 april 2002 aan deze richtlijn te voldoen.

Artikel 4

Inwerkingtreding

Deze richtlijn treedt in werking op de twintigste dag
volgende op die van haar bekendmaking in het Publica-
tieblad van de Europese Gemeenschappen.

Artikel 5

Geadresseerden

Deze richtlijn is gericht tot de lidstaten.

Gedaan te Brussel, 30 maart 1998.

Voor de Raad

De Voorzitter

LORD SIMON of HIGHBURY
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BIJLAGE

„BIJLAGE

LIJST VAN VLIEGTUIGEN DIE IN AANMERKING KOMEN VOOR EEN ONTHEFFING
OVEREENKOMSTIG ARTIKEL 3

N.B.: Vrijstelling voor de in deze bijlage vermelde vliegtuigen wordt verleend binnen het algemene kader van
het beleid en de besluiten van de Verenigde Naties (sancties, embargo enz.).

ALGERIJE

Serienr. Type Registratienr. Maatschappij

20955 B727-2D6 7T-VEH Air Algérie

21053 B727-2D6 7T-VEI Air Algérie

21210 B727-2D6 7T-VEM Air Algérie

21284 B727-2D6 7T-VEP Air Algérie

20884 B737-2D6 7T-VEG Air Algérie

21063 B737-2D6 7T-VEJ Air Algérie

21064 B737-2D6 7T-VEK Air Algérie

21065 B737-2D6 7T-VEL Air Algérie

21211 B737-2D6 7T-VEN Air Algérie

20650 B737-2D6 7T-VED Air Algérie

21285 B737-2D6 7T-VEQ Air Algérie

DEMOCRATISCHE REPUBLIEK CONGO

Serienr. Type Registratienr. Maatschappij

20200 B707-329C 9Q-CBW Scibe Airlift

DOMINICAANSE REPUBLIEK

Serienr. Type Registratienr. Maatschappij

19767 B707-399C HI-442CT Dominicana de Aviación

EGYPTE

Serienr. Type Registratienr. Maatschappij

19843 B707-336C SU-PBA Air Memphis

19916 B707-328C SU-PBB Air Memphis

21194 B737-266 SU-AYK Egypt Air

21195 B737-266 SU-AYL Egypt Air

21227 B737-266 SU-AYO Egypt Air

IRAK

Serienr. Type Registratienr. Maatschappij

20889 B707-370C YI-AGE Iraqi Airways

20892 B737-270C YI-AGH Iraqi Airways

20893 B737-270C YI-AGI Iraqi Airways

LIBANON

Serienr. Type Registratienr. Maatschappij

20259 B707-3B4C OD-AFD MEA

20260 B707-3B4C OD-AFE MEA

19967 B707-347C OD-AGV MEA

19589 B707-323C OD-AHC MEA

19515 B707-323C OD-AHD MEA

20170 B707-323B OD-AHF MEA

19516 B707-323C OD-AHE MEA

19104 B707-327C OD-AGX TMA

19105 B707-327C OD-AGY TMA

18939 B707-323C OD-AGD TMA

19214 B707-331C OD-AGS TMA

19269 B707-321C OD-AGO TMA

19274 B707-321C OD-AGP TMA
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LIBERIA

Serienr. Type Registratienr. Maatschappij

45683 DC8F-55 EL-AJO Liberia World Airlines

45686 DC8F-55 EL-AJQ Liberia World Airlines

LIBIË

Serienr. Type Registratienr. Maatschappij

20245 B727-224 5A-DAI Libyan Arab Airlines

21051 B727-2L5 5A-DIB Libyan Arab Airlines

21052 B727-2L5 5A-DIC Libyan Arab Airlines

21229 B727-2L5 5A-DID Libyan Arab Airlines

21230 B727-2L5 5A-DIE Libyan Arab Airlines

MAURITANIË

Serienr. Type Registratienr. Maatschappij

11093 F28-4000 5T-CLG Air Mauritanie

MAROKKO

Serienr. Type Registratienr. Maatschappij

20471 B727-2B6 CN-CCG Royal Air Maroc

21214 B737-2B6 CN-RMI Royal Air Maroc

21215 B737-2B6 CN-RMJ Royal Air Maroc

21216 B737-2B6 CN-RMK Royal Air Maroc

NIGERIA

Serienr. Type Registratienr. Maatschappij

18809 B707-338C 5N-ARQ DAS Air Cargo

19664 B707-355C 5N-VRG Air Tours

PAKISTAN

Serienr. Type Registratienr. Maatschappij

20488 B707-340C AP-AXG PIA

SAOEDI-ARABIË

Serienr. Type Registratienr. Maatschappij

20574 B737-268C HZ-AGA Saudia

20575 B737-268C HZ-AGB Saudia

20576 B737-268 HZ-AGC Saudia

20577 B737-268 HZ-AGD Saudia

20578 B737-268 HZ-AGE Saudia

20882 B737-268 HZ-AGF Saudia

20883 B737-268 HZ-AGG Saudia

SWAZILAND

Serienr. Type Registratienr. Maatschappij

45802 DC8F-54 3D-AFR African International Airways

46012 DC8F-54 3D-ADV African International Airways

TUNESIË

Serienr. Type Registratienr. Maatschappij

20545 B727-2H3 TS-JHN Tunis Air

20948 B727-2H3 TS-JHQ Tunis Air

21179 B727-2H3 TS-JHR Tunis Air

21235 B727-2H3 TS-JHT Tunis Air
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UGANDA

Serienr. Type Registratienr. Maatschappij

19821 B707-379C 5X-JEF Dairo Air Services

ZIMBABWE

Serienr. Type Registratienr. Maatschappij

18930 B707-330B Z-WKU Air Zimbabwe

45821 DC8F-55 Z-WMJ Affretair”
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II

(Besluiten waarvan de publicatie niet voorwaarde is voor de toepassing)

RAAD

BESCHIKKING VAN DE RAAD

van 30 maart 1998

tot aanneming van een communautair meerjarenprogramma om de totstand-
brenging van de informatiemaatschapp¶ in Europa te stimuleren „Informatie-

maatschapp¶”

(98/253/EG)

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap, en met name op artikel 235,

Gezien het voorstel van de Commissie (1),

Gezien het advies van het Europees Parlement (2),

(1) Overwegende dat door de totstandbrenging van de
informatiemaatschappĳ, met name door de invoe-
ring van nieuwe vormen van economische, poli-
tieke en sociale betrekkingen, de Gemeenschap
kan worden geholpen om het hoofd te bieden aan
de uitdagingen van de volgende eeuw, met name
het scheppen van werkgelegenheid, zoals aange-
geven in het Witboek „Groei, concurrentiever-
mogen en werkgelegenheid  naar de 21e eeuw:
wegen en uitdagingen”;

(2) Overwegende dat de Europese Raad van 24 en 25
juni 1994 op Korfoe nota heeft genomen van de
aanbevelingen van de groep van vooraanstaanden
met betrekking tot de informatiemaatschappĳ zoals
neergelegd in het verslag .„Europa en de
wereldwĳde informatiemaatschappĳ” en de
Commissie een actieplan heeft opgesteld met
concrete maatregelen op het niveau van de
Gemeenschap en de lidstaten;

(3) Overwegende dat de Europese Raad van 21 en 22
juni 1996 te Florence gewezen heeft op het poten-
tieel van de informatiemaatschappĳ voor onderwĳs
en opleiding, werkorganisatie en werkgelegenheid;

(4) Overwegende dat het tempo van de vooruitgang die
wordt geboekt bĳ de ontwikkeling van de informa-
tiemaatschappĳ in grote mate afhangt van het feit
of burgers en publieke en particuliere organisaties
de toepassingsmogelĳkheden van nieuwe infor-
matie- en communicatietechnologieën om aan de
behoeften van particulieren en het bedrĳfsleven
tegemoet te komen, kennen, begrĳpen en steunen;

(5) Overwegende dat het voor de totstandbrenging van
de informatiemaatschappĳ nodig is dat alle burgers,
ondernemingen of openbare organisaties, overal in
de Gemeenschap, kunnen beschikken over de
informatie waaraan zĳ behoefte hebben;

(6) Overwegende dat door de totstandbrenging van de
informatiemaatschappĳ de aard en de inhoud van
menselĳke activiteiten op alle gebieden geleidelĳk
zullen veranderen en er over de sectoren heen
belangrĳke effecten zullen zĳn op werkgebieden
die tot nu toe los van elkaar stonden;

(7) Overwegende dat bĳ het vaststellen van de maatre-
gelen die nodig zĳn om de informatiemaatschappĳ
tot stand te brengen, rekening dient te worden
gehouden met de economische en sociale samen-
hang van de Gemeenschap en met de continuïteit
van de werking van de interne markt;

(8) Overwegende dat de omschrĳving van deze maatre-
gelen voorbereidende analyses vereist om meer
inzicht te verkrĳgen in de verschillende gebieden
die door de activiteiten van de Gemeenschap met
betrekking tot de informatiemaatschappĳ kunnen
worden beïnvloed;

(1) PB C 51 van 21. 2. 1997, blz. 12.
(2) PB C 222 van 21. 7. 1997, blz. 39.
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(9) Overwegende dat het eerste interimverslag van de
werkgroep van deskundigen op hoog niveau betref-
fende de sociale en maatschappelĳke aspecten van
de informatiemaatschappĳ, daterend van januari
1996, een reeks van eerste overwegingen bevatte
met het oog op de voorbereiding van een definitief
beleidsverslag;

(10) Overwegende dat in het eerste jaarrapport dat het
Forum Informatiemaatschappĳ in juni 1996 bĳ de
Europese Commissie indiende, wordt aanbevolen
dat de Commissie in de gehele Europese Unie
bewustmakingsinitiatieven neemt, activiteiten
stimuleert die het meest geschikt zĳn ter bevorde-
ring van de beste praktĳk, het gebruik van nieuwe
technologieën bevordert, extra aandacht geeft aan
het verkennen van de economische en sociale
implicaties van de informatiemaatschappĳ en aan
de zorg dat mensen met handicaps gelĳke toegang
krĳgen tot de informatiemaatschappĳ;

(11) Overwegende dat de Commissie op 24 juli 1996
een groenboek „Leven en werken in de informatie-
maatschappĳ : de mens centraal” goedkeurde, dat
bedoeld is om de politieke, sociale en maat-
schappelĳke dialoog over de belangrĳkste sociale
en maatschappelĳke aspecten van de informatie-
maatschappĳ te verdiepen; aan de hand van de
ontvangen reacties zal de Commissie in 1997 actie-
voorstellen presenteren;

(12) Overwegende dat bĳ de maatregelen die nodig zĳn
om de informatiemaatschappĳ tot stand te brengen,
rekening dient te worden gehouden met de
wereldwĳde dimensie van de informatiemaat-
schappĳ;

(13) Overwegende dat op de Ministeriële Conferentie
van de G7 over informatiemaatschappĳ en ontwik-
keling in Midrand, Zuid-Afrika, van 13 tot 15 mei
1996 is erkend dat het „informatiemaat-
schappĳmodel” moet worden nagestreefd ten
behoeve van de ontwikkelingslanden, teneinde in
te gaan op hun unieke behoeften en uitdagingen,
hun duurzame groei te ondersteunen en ervoor te
zorgen dat zĳ effectief deelnemen aan de tot stand
komende „elektronische” wereldeconomie;

(14) Overwegende dat op de Conferentie van Rome op
30 en 31 mei 1996 is erkend dat een van de
elementen van de politieke dialoog tussen de
Gemeenschap en de twaalf landen die betrokken
zĳn bĳ het Euro-mediterrane partnerschap, dat in
november 1995 van start ging met de Conferentie
van Barcelona, inderdaad de constructie is van een
werkelĳk open informatiemaatschappĳ in de medi-
terrane regio, waarbĳ gebruikers, fabrikanten en
aanbieders van informatie- en communicatietech-
nologieën in termen van groei, concurrentiekracht
en werkgelegenheid baat zullen hebben;

(15) Overwegende dat op het tweede Forum van de
Europese Unie/Midden- en Oosteuropese landen
over de informatiemaatschappĳ in Praag op 12 en
13 september 1996 bevestigd is dat de kwesties die

bĳ de ontwikkeling van de informatiemaatschappĳ
een rol spelen bĳzonder belangrĳk zĳn voor Euro-
pese landen die hun economie hervormen en
gewezen is op de noodzaak om discussie- en infor-
matieplatformen ter beschikking te stellen;

(16) Overwegende dat er geen doublures mogen komen
van bestaande actiemogelĳkheden, bĳvoorbeeld op
de gebieden onderzoek en ontwikkeling, transeuro-
pese netwerken, informatie-inhoud, sociaal beleid
en normalisatie;

(17) Overwegende dat de voortgang van dit programma
voortdurend en systematisch dient te worden
gevolgd; dat aan het eind van dit programma een
evaluatie van de verkregen resultaten dient te
worden verricht in het licht van de in deze
beschikking uiteengezette doelstellingen;

(18) Overwegende dat de duur van het programma moet
worden vastgesteld;

(19) Overwegende dat in deze beschikking voor de
gehele looptĳd van het programma een financieel
referentiebedrag wordt opgenomen in de zin van
punt 2 van de verklaring van het Europees Parle-
ment, de Raad en de Commissie van 6 maart 1995,
waarbĳ de in het Verdrag vastgestelde bevoegd-
heden van de begrotingsautoriteit onverlet worden
gelaten;

(20) Overwegende dat het Verdrag voor de vaststelling
van deze beschikking in geen andere bevoegd-
heden voorziet dan die van artikel 235,

HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING VASTGESTELD:

Artikel 1

Hierbĳ wordt het programma „Informatiemaatschappĳ”
vastgesteld met de volgende doelstellingen:

 bewerkstelligen dat het publiek zich meer bewust
wordt van de potentiële effecten van de informatie-
maatschappĳ en haar nieuwe toepassingen overal in
Europa en dat het deze beter begrĳpt, zulks door de
mensen meer te motiveren en beter in staat te stellen
deel te nemen aan de omschakeling naar de informa-
tiemaatschappĳ;

 de sociaal-economische voordelen die de informatie-
maatschappĳ in Europa biedt, optimaliseren door
middel van een analyse van de technische, economi-
sche, sociale en regelgevingsaspecten ervan, door de
uitdagingen die ontstaan door de overgang naar de
informatiemaatschappĳ, onder meer met betrekking
tot de werkgelegenheid, te evalueren en door synergie
en samenwerking tussen Europese en nationale
niveaus te bevorderen;

 de rol en de aanwezigheid van Europa versterken in
het kader van de mondiale dimensie van de informa-
tiemaatschappĳ.
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De geplande activiteiten zĳn sectoroverschrĳdende maat-
regelen die communautaire maatregelen op andere
gebieden aanvullen. Zĳ mogen geen doublures vormen
van werkzaamheden op deze gebieden die in het kader
van andere communautaire programma’s worden uitge-
voerd. Om overlappingen te voorkomen, andere initia-
tieven aan te vullen en extra deskundigheid in dit
programma te introduceren, worden de communautaire
programma’s die daarvoor in aanmerking komen,
betrokken bĳ de te ontwikkelen activiteiten.

Het programma moet ook een gemeenschappelĳk raam-
werk bieden voor aanvullende en synergetische interactie
op Europees niveau tussen de verschillende nationale/
regionale/lokale initiatieven voor de totstandbrenging van
de informatiemaatschappĳ, in het bĳzonder middels de
ondersteuning door het comité van artikel 5, lid 1, zodat,
met volledige toepassing van het subsidiariteitsbeginsel,
gebruik wordt gemaakt van de beschikbare faciliteiten en
de doorzichtigheid en samenwerking op Europees niveau
worden verbeterd.

Artikel 2

Om de doelstellingen als bedoeld in artikel 1 te bereiken,
worden de volgende categorieën maatregelen genomen:

a) bewustmakingsmaatregelen in Europa:

 waar nodig een meerwaarde toevoegen aan
plaatselĳke, nationale en grensoverschrĳdende
initiatieven ter bevordering van een beter begrip,
bĳvoorbeeld door de verspreiding van informatie,
van de kansen, voordelen en mogelĳke risico’s van
de informatiemaatschappĳ, ongeacht of die initia-
tieven nu gericht zĳn op het grote publiek of op
specifieke doelgroepen,

 het verzamelen en verspreiden van informatie over
de behoeften van burgers en gebruikers met
betrekking tot de diensten en toepassingen van de
informatiemaatschappĳ,

 verdere profilering bĳ het grote publiek en andere
belangstellende partĳen van reële projecten die
worden uitgevoerd om in hun behoeften te voor-
zien,

 het volgen van de mate waarin de mensen zich
bewust zĳn van en vertrouwd raken met de dien-
sten en toepassingen van de informatiemaat-
schappĳ, met name door het bevorderen van regel-
matige onderzoeken en de opneming van de natio-
nale onderzoeken in een Europees totaalbeeld,

 stimulering van de belangstelling van het
bedrĳfsleven, met name van het midden- en klein-
bedrĳf (MKB), voor het aanbieden van diensten en
toepassingen die aan de behoeften van burgers en
gebruikers voldoen, door bĳvoorbeeld te wĳzen op
activiteiten, netwerken en toepassingen van de
informatiemaatschappĳ en op de concrete
mogelĳkheden die zĳ biedt,

 demonstratie van de potentiële effecten van de
informatiemaatschappĳ op regionaal niveau met
inbegrip van haar grensoverschrĳdende dimensie,
bevordering van de uitwisseling van relevante
informatie tussen steden en regio’s,

 de ondersteuning van het Forum Informatiemaat-
schappĳ, bestaande uit deskundigen die een breed
scala aan belangen vertegenwoordigen en afkom-
stig zĳn uit het bedrĳfsleven, de universitaire
wereld, de media, vakbonden, consumenten- en
gebruikersgroepen en adviseren van de Commissie
over de uitdagingen die moeten worden aangegaan
ten behoeve van de ontwikkeling van de informa-
tiemaatschappĳ;

b) maatregelen om de sociaal-economische voordelen die
de informatiemaatschappĳ in Europa biedt, te optima-
liseren:

 beoordeling van de kansen en belemmeringen
waarmee achtergestelde sociale groepen en perifere
en minder welvarende regio’s te maken kunnen
krĳgen bĳ het verkrĳgen van toegang tot
producten en diensten van de informatiemaat-
schappĳ en het gebruik daarvan; aangeven van
passende maatregelen om deze hindernissen te
overwinnen en de daarmee gepaard gaande voor-
delen te benutten,

 analyse van initiatieven die momenteel op Euro-
pees en nationaal niveau lopen betreffende de
aanbieding van toepassingen, met name op basis
van een permanente inventaris van projecten die
de ontplooiing van de informatiemaatschappĳ
vergemakkelĳken,

 zorg voor transparantie, op basis van met name een
permanente inventaris betreffende lopende
programma’s en beleid op Europees en nationaal
niveau,

 bĳdragen, op basis van erkende beste programma’s
en praktĳken, tot het op Europese schaal ingang
doen vinden van succesvolle voorbeelden van
beleid, projecten en diensten op het gebied van de
informatiemaatschappĳ,

 bevordering van de uitwisseling van deskundigheid
en ervaringen tussen lopende studies en activiteiten
op Europees en nationaal niveau,

 aanduiding en evaluatie van financieringsmecha-
nismen die nodig zĳn voor de ontwikkeling van de
informatiemaatschappĳ, met name die welke
kunnen helpen bĳ de ontwikkeling van publiek-
private partnerschappen voor de ontplooiing van
toepassingen van algemeen belang,

 aanduiding van hinderpalen voor de werking van
de interne markt op het gebied van de informatie-
maatschappĳ en overweging van maatregelen om
te zorgen dat optimaal voordeel kan worden
gehaald uit de ruimte zonder grenzen voor de
ontwikkeling ervan, rekening houdend met de taal-
kundige verscheidenheid,
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 vaststelling van prioriteiten van het MKB en
aandacht voor de hinderpalen waarmee het MKB
geconfronteerd wordt bĳ het gebruik van infor-
matie- en communicatietechnologie (ICT), zulks in
nauwe coördinatie met de maatregelen van de
Commissie om verschillende groepen van ICT-
gebruikers bĳ de activiteiten te betrekken,

 de bevordering van computeralfabetisme door de
verspreiding van de relevante ervaring die is opge-
daan op nationaal en Europees niveau;

c) maatregelen ter versterking van de rol en de aanwezig-
heid van Europa binnen de mondiale dimensie van de
informatiemaatschappĳ:

 het opmaken van een inventaris van initiatieven
die wereldwĳd zĳn genomen,

 het uitwisselen van informatie met derde landen,
inzonderheid met het oog op het bevorderen van
de toegang van die landen tot de mogelĳkheden
van de informatiemaatschappĳ,

 samenwerking bĳ de voorbereiding van demonstra-
ties, zowel bilateraal als samen met internationale
organisaties.

Voor de verschillende bovengenoemde categorieën moet
in de jaarlĳks vast te stellen werkprogramma’s worden
aangegeven welke werkterreinen en concrete acties priori-
tair zĳn, waarbĳ moet worden gestreefd naar een zo hoog
mogelĳke toegevoegde waarde op Europees niveau.

Artikel 3

Bĳ het uitvoeren van de in artikel 1 aangegeven doelstel-
lingen en de in artikel 2 omschreven maatregelen kan de
Commissie gebruik maken van de passende en nodige
middelen, met name:

 het verlenen van contracten voor de uitvoering van
taken met betrekking tot analyses, verkennende
studies, uitvoerige studies van specifieke onderwerpen,
demonstratieactiviteiten van beperkte omvang,
alsmede de coördinatie, evaluatie en medefinanciering
van activiteiten;

 de organisatie van, de deelneming aan en steunverle-
ning voor vergaderingen van deskundigen, conferen-
ties, seminars, raadplegingen van personen of groepen
met gezamenlĳke belangen, met name met het oog op
het bevorderen van de toegang van derde landen tot
de mogelĳkheden van de informatiemaatschappĳ;

 de publicatie en verspreiding van informatie.

Artikel 4

1. Het programma loopt van 1 januari 1998 tot en met
31 december 2002.

2. Het financiële referentiebedrag voor de uitvoering
van bovengenoemd programma bedraagt 25 miljoen
ECU. In de bĳlage staat een indicatieve uitsplitsing van
de uitgaven.

3. De begrotingsautoriteit staat de kredieten binnen het
kader van de jaarlĳkse begrotingsprocedure en overeen-
komstig de financiële vooruitzichten toe.

Artikel 5

1. De Commissie is belast met de uitvoering van het
programma en de afstemming ervan op andere commu-
nautaire programma’s.

De Commissie wordt bĳgestaan door een comité
bestaande uit vertegenwoordigers van de lidstaten en
voorgezeten door de vertegenwoordiger van de
Commissie.

2. De in artikel 6 vastgestelde procedure is van toepas-
sing op:

 de aanneming van het werkprogramma, met inbegrip
van de omvang van de financiering;

 de onderverdeling van de begrotingsuitgaven;

 de criteria en de inhoud van de oproepen tot het
indienen van voorstellen;

 de beoordeling van de projecten die overeenkomstig
de oproepen tot het indienen van voorstellen voor
communautaire financiering zĳn ingediend en het
geraamde bedrag van de communautaire bĳdrage voor
elk project zo dit 100 000 ECU of meer bedraagt;

 de maatregelen betreffende de evaluatie van het
programma;

 deelneming aan projecten door rechtspersonen uit
derde landen en internationale organisaties.

3. Indien de in lid 2, vierde streepje, bedoelde commu-
nautaire bĳdrage minder dan 100 000 ECU bedraagt, stelt
de Commissie het comité in kennis van de projecten en
van het resultaat van de beoordeling ervan.

4. De Commissie brengt het comité op gezette tĳden
op de hoogte van de vooruitgang die is geboekt bĳ de
uitvoering van het programma in zĳn geheel.

Artikel 6

De vertegenwoordiger van de Commissie legt het comité
een ontwerp voor van de te nemen maatregelen. Het
comité brengt advies uit over dit ontwerp binnen een
termĳn die de voorzitter kan vaststellen naar gelang van
de urgentie van de materie. Het comité spreekt zich uit
met de meerderheid van stemmen die in artikel 148, lid
2, van het Verdrag is voorgeschreven voor de aanneming
van de besluiten die de Raad op voorstel van de
Commissie dient te nemen. Bĳ de stemming in het
comité worden de stemmen van de vertegenwoordigers
van de lidstaten gewogen overeenkomstig genoemd
artikel. De voorzitter neemt niet aan de stemming deel.

De Commissie stelt de beoogde maatregelen vast wanneer
zĳ in overeenstemming zĳn met het advies van het
comité.
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Indien de beoogde maatregelen niet in overeenstemming
zĳn met het advies van het comité of indien geen advies
is uitgebracht, dient de Commissie onverwĳld bĳ de Raad
een voorstel in betreffende de te nemen maatregelen. De
Raad besluit met gekwalificeerde meerderheid van
stemmen.

Indien de Raad, na verloop van een termĳn van drie
maanden na de indiening van het voorstel bĳ de Raad,
geen besluit heeft genomen, worden de voorgestelde
maatregelen door de Commissie vastgesteld.

Artikel 7

Het in artikel 2, onder a), tweede streepje, genoemde
Forum Informatiemaatschappĳ kan door het comité
worden ingeschakeld voor advies of begeleiding.

Artikel 8

1. Om te waarborgen dat de communautaire steun
doeltreffend wordt aangewend, zorgt de Commissie ervoor
dat de maatregelen uit hoofde van deze beschikking
onderworpen worden aan een doelmatige beoordeling
vooraf, controle en een daaropvolgende evaluatie.

2. Tĳdens de uitvoering van de maatregelen en na hun
voltooiing evalueert de Commissie de wĳze waarop ze zĳn
uitgevoerd en het effect van hun uitvoering om na te gaan
of de oorspronkelĳke doelstellingen zĳn bereikt.

3. De geselecteerde begunstigden leggen aan de
Commissie een jaarlĳks verslag, of voor projecten van
korte duur, een definitief verslag voor.

4. Na twee jaar en aan het eind van de looptĳd van het
programma dient de Commissie, na bestudering door het
in artikel 5, lid 1, bedoelde comité, bĳ het Europees
Parlement, de Raad, het Economisch en Sociaal Comité
en het Comité van de Regio’s een evaluatierapport in over
de beste resultaten van de uitvoering van de in artikel 2
bedoelde programmapunten. De Commissie kan op basis
van deze resultaten voorstellen doen om het programma
bĳ te sturen.

Artikel 9

Deelneming aan dit programma kan overeenkomstig de
procedure van artikel 6 zonder financiële steun van de
Gemeenschap uit hoofde van dit programma worden
toegestaan aan in derde landen gevestigde rechtspersonen
en aan internationale organisaties, op voorwaarde dat deze
deelneming op doeltreffende wĳze bĳdraagt tot de uitvoe-
ring van het programma en het beginsel van het weder-
zijdse voordeel in acht wordt genomen.

Artikel 10

Deze beschikking is gericht tot de lidstaten.

Gedaan te Brussel, 30 maart 1998.

Voor de Raad

De Voorzitter
LORD SIMON of HIGHBURY
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BöLAGE

MEERJARENPROGRAMMA „INFORMATIEMAATSCHAPPIJ”

Indicatieve uitsplitsing van de uitgaven

1998-2002

Percentages van de totale begroting per categorie en per jaar

1998 1999 2000 2001 2002 Totaal
1998-2002

Bewustmaking 9 % 7 % 6 % 5 % 3 % 30 % maximum

Optimalisering 11 % 11 % 11 % 12 % 12 % 57 %

Internationale maatregelen 2 % 2 % 3 % 3 % 3 % 13 % maximum

Percentage van het totaal 22 % 20 % 20 % 20 % 18 % 100 %
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RECTIFICATIES

Rectificatie van Verordening (EG) nr. 2398/97 van de Raad van 28 november 1997 tot
instelling van een definitief antidumpingrecht op de invoer van katoenachtig bedden-

linnen van oorsprong uit Egypte, India en Pakistan

(Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen L 332 van 4 december 1997)

Bladzijde 2, overweging 9, eerste alinea, zesde en zevende regel:

in plaats van: „. . . zuiver of gemengd met kunstmatige vezels . . .”,
te lezen: „. . . zuiver of gemengd met synthetische of met kunstmatige vezels . . .”.

Bladzijde 2, overweging 9, tweede alinea, eerste zin:

in plaats van: „Beddenlinnen van zuivere kunstmatige vezels met overwegend vlas valt niet onder
deze procedure.”,

te lezen: „Beddenlinnen van zuivere synthetische of kunstmatige vezels en beddenlinnen
met overwegend vlas vallen niet onder deze procedure.”.

Bladzijde 11, artikel 1, lid 1, derde regel:

in plaats van: „. . . gemengd met kunstmatige vezels of vlas . . .”,
te lezen: „. . . gemengd met synthetische of kunstmatige vezels of met vlas . . .”.

Rectificatie van Verordening (EG) nr. 2590/97 van de Raad van 16 december 1997 tot
vervanging van de bijlage van Verordening (EG) nr. 1255/96 houdende tijdelijke schorsing
van de autonome rechten van het gemeenschappelijk douanetarief voor bepaalde industrie-

en landbouwproducten

(Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen L 355 van 30 december 1997)

Bladzijde 2, bijlage, eerste en tweede kolom:

in plaats van: „0811 90 50 66
0811 90 70 67

ex 0811 90 95
ex 0811 90 95”

te lezen: „0811 90 50
0811 90 70

ex 0811 90 95 66
ex 0811 90 95 67”.
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